
Il presente prodotto è adatto solo a ambienti 
correttamente isolati o ad un uso occasionale.



È importante leggere attentamente queste istruzioni prima 
di utilizzare l’apparecchio per la prima volta. 
Tenere le istruzioni in un posto sicuro al fine di potervi fare 
riferimento ogni volta in cui ve ne sia la necessità. 

ATTENZIONE: Per evitare il surriscaldamento, non coprire 
l’apparecchio. 

L’apparecchio di riscaldamento non deve essere posizionato 
immediatamente al di sotto di una presa di corrente. 

Non utilizzare questo apparecchio di riscaldamento con 
programmatori, temporizzatori o con qualsiasi altro 
dispositivo che accenda automaticamente l’apparecchio, in 
quanto esiste il rischio di incendio nel caso in cui 
l’apparecchio sia coperto o posizionato in modo non 
corretto. 

Non utilizzare questo apparecchio nelle immediate vicinanze 
di una vasca da bagno, di una doccia o di una piscina.

La spina deve essere posizionata in una presa raggiungibile 
in maniera pratica, in modo da portela estrarre velocemente 
ogni volta in cui ve ne sia la necessità. 

ATTENZIONE: Questo apparecchio di riscaldamento non è 
dotato di un dispositivo di controllo della temperatura 
ambientale. Non utilizzare in stanze piccole quando queste
sono occupare da persone non in grado di lasciare la stanza 
da soli, a meno che non siano sotto costante sorveglianza.

IMPORTANTE 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 



ATTENZIONE: Alcune parti del presente prodotto possono 
diventare molto calde e provocare ustioni. Bisogna prestare 
particolare attenzione laddove sono presenti bambini e 
persone vulnerabili. 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 
anni in su e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza o 
conoscenza se a loro è stata assicurata un’adeguata 
sorveglianza oppure se hanno ricevuto istruzioni circa l’uso 
in sicurezza dell’apparecchio e hanno compreso i pericoli 
correlati. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono 
essere effettuate da bambini a meno che non abbiano più di 
8 anni e siano sorvegliati.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica 
o comunque da una persona con qualifica similare, in modo 
da prevenire ogni rischio. 

I bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non 
giochino con l’apparecchio. 

I bambini di età inferiore ai 3 anni dovrebbero essere tenuti a 
distanza se non continuamente sorvegliati. 

I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni devono solamente 
accendere/spegnere l’apparecchio purché sia stato posto o 
installato nella sua normale posizione di funzionamento e che essi 
ricevano sorveglianza o istruzioni riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio 
in sicurezza e ne capiscano i pericoli.
I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono inserire la 
spina, regolare o pulire l’apparecchio né eseguire la manutenzione 
a cura dell’utilizzatore. 
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Non mettere oggetti pesanti sui cavi o fonti di calore 
vicini ad essi. I cavi potrebbero danneggiarsi. 
Questo prodotto è previsto per esclusivo impiego 
domestico. 
Prima di procedere alla manutenzione e pulizia 
disconnettere l’apparecchio dall’alimentazione. 
Non usare nebulizzatori spray (per es. insetticidi, spray 
per capelli ecc), potrebbe creare danni all’involucro. 
Nel caso in cui si verificassero situazioni anomale 
spegnere immediatamente l’apparecchio e contattare 
il rivenditore o il servizio di assistenza. 
Non utilizzare prese di corrente volanti oppure cavi 
danneggiati. 
Quando si stacca la spina tenerla saldamente per 
evitare shock elettrico, corto circuito o incendio. 
Non fissare interruttori di sicurezza con nastro adesivo, 
per pericolo di incendio.
È assolutamente vietato smontare o riparare 
l’apparecchio per pericolo di shock elettrico; se 
necessario rivolgersi al rivenditore o centro assistenza. 
Non appoggiare oggetti sull’apparecchio per pericolo 
di incendio.
Non usare l’apparecchio vicino a oggetti infiammabili.
Non inserire oggetti nelle fessure dell’apparecchio. 
Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica 
accertarsi che la tensione sia corretta secondo quanto 
riportato sulla targa del prodotto e che l’impianto sia 
conforme alle norme vigenti. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
12.
13.
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Non toccare l’apparecchio con mani umide.
Pericolo di lesioni: non usare il prodotto per scopi diversi 
da quelli per cui è stato costruito. Non fare uso errato 
dell’apparecchio.
Tenere i materiali di imballaggio (buste di plastica, 
cartone, polistirolo, ecc.) lontano dalla portata dei 
bambini: rischio di soffocamento. 
Non accendere l'apparecchio fino a che la base non sia 
correttamente appoggiata al piano.
Assicurarsi che la corrente che fornisce l’energia alla 
presa nella quale l'apparecchio è connesso sia in 
conformità con quanto riportato sulla sua etichetta e  
che la presa sia a terra.
Tenere il cavo di alimentazione principale lontano dal 
corpo caldo dall'apparecchio. 
Non posizionare mai l'apparecchio in zone pericolose, 
esempio: potrebbe cadere in una vasca da bagno o in 
altri contenitori d'acqua.
Non utilizzare all’aperto.
Non coprire od ostruire nessuna delle griglie di 
fuoriuscita ed immissione dell’aria dell’ apparecchio. 
Non posizionare l’apparecchio su tappeti di elevato 
spessore.
Assicurarsi sempre che l’apparecchio sia posizionato su 
una superficie piana e stabile. 
Assicurarsi che l'apparecchio non sia nelle vicinanze di 
tende o mobili poiché questo potrebbe provocare 
pericolo di incendio. 

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

25.
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Non posizionare l'apparecchio davanti ad una presa 
elettrica da parete né immediatamente sotto alla stessa.
Non inserire nessun oggetto nelle bocchette di 
immissione e fuoriuscita dell’aria dell'apparecchio. 
Non usare l'apparecchio in aree dove siano conservati 
liquidi infiammabili o in cui si possano verificare 
esalazioni infiammabili. 
Togliere dalla presa la spina dell'apparecchio quando lo 
si sposta da un luogo all’altro. 
Staccare sempre l’apparecchio quando non è in uso. 

26.

27.

28.

29.

30.
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Per evitare il surriscaldamento, 
non coprire l’apparecchio. 

ATTENZIONE:
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Maniglia

Luce di funzionamento

Termostato Accensione

TERMOVENTILATORE

CONSERVARE IL TERMOVENTILATORE 

NOTA BENE: Quando gli apparecchi sono avviati per la prima volta o dopo un periodo di 
inutilizzo possono emettere degli odori o del fumo, questo è normale e spariranno dopo 
un breve utilizzo.

Scegliere un posto idoneo per posizionare il termoventilatore, tenendo in considerazione le 
istruzioni di sicurezza di cui sopra.
Inserire la spina dell'apparecchio in una presa adatta. 
Girare la manopola del termoventilatore in senso  orario fino al massimo livello. 
Servizio estate (solo ventilazione): girare l’interruttore di accensione per selezionare. 
Accendere il termoventilatore tramite la manopola di accensione. 
Quando il termoventilatore è in azione si accenderà la luce di funzionamento. 
Girare la manopola sull'impostazione I (potenza media) o II (potenza piena). 
Per spegnere posizionare la manopola sull'impostazione 0. 

-

-
-
-
-
-
-
-

Scollegare sempre il termoventilatore  dalla presa a parete e lasciare che si raffreddi prima 
di procedere con la pulizia. 
Pulire la parte esterna strofinando con un panno umido e asciugare con un panno asciutto. 
Non usare detergenti o materiali abrasivi e non far entrare acqua all’interno del 
termoventilatore. 
Non immergere in liquidi. 

Quando il termoventilatore non viene utilizzato per lungo periodo, è consigliabile tenerlo 
protetto dalla polvere e conservarlo in luogo pulito e asciutto.

Attività della ventola: la ventola funziona con termostato in posizione 'on' e può essere 
usata, in condizioni di caldo, per rilasciare aria fresca nella stanza.

Quando la stanza ha raggiunto la temperatura desiderata, girare lentamente la manopola 
del termostato fino a quanto l’apparecchio si sarà spento, e non prima. La temperatura 
stabilita verrà regolata automaticamente e mantenuta ad un livello costante dal 
termostato. 

PULIZIA DELL'APPARECCHIO
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INFORMAZIONI SECONDO IL  REGOLAMENTO (UE) 2015/1188 
Identificativo del modello: 

Dato Sim-
bolo Valore Unità  Dato Unità 

Potenza termica  

Potenza termica 
nominale Pnom 2.0

113547.01

2.0

1.0

kW  
    Non 
applicabile

    Non 
applicabile

    Non 
applicabile

    Non 
applicabile

Potenza termica 
minima (indicativa) Pmin kW  

Massima potenza 
termica continua Pmax,c kW  

Consumo ausilia
rio di energia 
elettrica     

Alla potenza ter
mica nominale 

elmax 1.814 kW  

Alla potenza ter
mica minima 

elmin 0.918 kW  

In modo stand-by elSB 0.0 kW  

no

no

no

no

no

sì

Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi 
per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici ad 
accumulo (indicare una sola opzione)

controllo manuale del carico termico, con 
termostato integrato

potenza termica assistita da ventilatore

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura 
ambiente (indicare una sola opzione)

controllo manuale del carico termico con 
riscontro della temperatura ambiente e/o 
esterna

controllo elettronico del carico termico 
con riscontro della temperatura ambiente 
e/o esterna

potenza termica a fase unica senza 
controllo della temperatura ambiente

due o più fasi manuali senza controllo 
della temperatura ambiente

con controllo della temperatura ambiente 
tramite termostato meccanico

con controllo elettronico della 
temperatura ambiente

con controllo elettronico della temperatura 
ambiente e temporizzatore giornaliero

con controllo elettronico della temperatura 
ambiente e temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare 
più opzioni)



GARANZIA 
L’apparecchio è garantito per un periodo di due anni dalla data di acquisto. 
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura. 
In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita la sostituzione. 
Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa 
della negligenza o dalla trascuratezza nell’uso. 
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso 
di un utilizzo di tipo professionale. Il venditore declina ogni responsabilità per 
eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a persone, cose e 
animali domestici da conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni 
indicate nel manuale di istruzioni. 

raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali di cui è 
composto. L'utente è responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle 
appropriate strutture di raccolta. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di 
raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove 
è stato effettuato l'acquisto. Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non 
lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con 
la sanzione amminitrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di 
smaltimento abusivo di rifiuti. 

Il simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il prodotto, 
alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti 
domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per 
apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al 
momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L'adeguata 

Informazioni utili per lo smontaggio, il riciclaggio e/o lo smaltimento a fine vita: vedi 
pagina relativa allo smaltimento del prodotto. 
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controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento di finestre aperte

con opzione di controllo a distanza

con limitazione del tempo di funzionamento

con termometro a globo nero

con controllo di avviamento adattabile

controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento di presenza

no

no

no

no

no

no



Spesa Intelligente S.p.A.
Via Campalto, 3/D- 37036 San Martino B.A. (VR)-Italy

www.eurospin.it-www.eurospin.si
MADE IN CHINA

Leggere e Conservare. 



Pričujoči izdelek je primeren samo za pravilno 
izolirane prostore ali za občasno rabo.
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Pred prvo uporabo izdelka preberite pričujoča navodila.  
Navodila shranite na varno mesto, da bi bila enostavno 
dosegljiva za posvetovanje.   

POZOR: Da bi se izognili pregretju, naprave ne pokrivajte. 

Grelne naprave ni dovoljeno postavljati neposredno pod 
električno vtičnico.   

Grelne naprave ne uporabljajte s programatorji, časovniki ali 
drugimi pripomočki, ki bi samodejno vklopili napravo, saj bi 
lahko v primeru, da je naprava pokrita ali nepravilno 
nameščena, prišlo do požara.  

Naprave ne uporabljajte v neposredni bližini kopalne kadi, 
prhe ali bazena.   

Vtič je potrebno priključiti v vtičnico, ki je enostavno 
dosegljiva, da bi vtič po potrebi lahko hitro izključili. 

POZOR: Grelnik ne vključuje naprave za kontrolo 
temperature prostora.  Ne uporabljajte v majhnih sobah, ko 
v njih bivajo osebe, ki niso sposobne samostojno zapustiti 
sobo, razen če so pod stalnim nadzorom. 

Naprave ne nameščajte v bližino zaves ali drugih vnetljivih 
materialov. 

Otrokom, mlajšim od 3 let, je potrebno preprečiti dostop do 
naprave, razen če so pod stalnim nadzorom.   

POMEMBNO 

VARNOSTNA NAVODILA
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Otroci, stari med 3 in 8 leti, lahko vklopijo/izklopijo napravo, 
če je naprava nameščena ali montirana na ustrezno mesto v 
položaju delovanja in če so otroci pod nadzorom oziroma so 
prejeli navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo 
tveganja.
Otroci, stari med 3 in 8 leti, ne smejo priključiti vtiča, 
nastavljati ali čistiti naprave ter izvajati vzdrževalnih del v 
domeni uporabnika.  

POZOR: Nekateri deli naprave lahko postanejo zelo 
vroči in povzročijo opekline. Posebna pozornost se 
zahteva ob prisotnosti otrok in ranljivih oseb. 

Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let starosti in osebe 
z omejenimi telesnimi, čutnimi ali umskimi sposobnostmi 
oziroma brez ustreznih izkušenj in znanj, če so ustrezno 
nadzorovani oziroma če so prejeli navodila za varno uporabo 
naprave in razumejo nevarnosti, vezane nanjo. Otroci se z 
napravo ne smejo igrati.  
Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci, razen če so 
starejši od 8 let in pod nadzorom. 

Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec ali njegova servisna služba ali v vsakem primeru 
oseba s podobno strokovno izobrazbo, da bi se izognili 
vsakršnemu tveganju.  

Otroke je potrebno nadzorovati, da se z napravo ne bi igrali. 
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Na kable ne postavljajte težkih predmetov in v njihovo 
bližino ne postavljajte toplotnih virov. Kabli se lahko 
poškodujejo.
Izdelek je namenjen izključno domači uporabi.
Pred vzdrževalnimi in čistilnimi posegi napravo izključite 
iz električnega omrežja.
Ne uporabljajte razpršil (npr. insekticidi, lak za lase itd.), 
lahko poškodujejo površino.
V primeru anomalnih okoliščin napravo takoj izklopite 
in se obrnite na prodajalca ali servisno službo.
Ne uporabljajte adapterjev ali poškodovanih kablov.
Pri izključitvi vtič držite trdno, da bi se izognili 
električnemu udaru, kratkemu stiku ali požaru.
Varnostnih stikal ne pritrjujte z lepilnim trakom, da bi ne 
prišlo do požara.
Absolutno je prepovedano razstavljanje ali popravilo 
naprave zaradi nevarnosti električnega udara; po 
potrebi se obrnite na prodajalca ali servisno službo.
Na napravo ne postavljajte predmetov zaradi 
nevarnosti požara.
Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih predmetov.
Ne vstavljajte predmetov v odprtine naprave. 
Preden napravo priključite v električno omrežje, se 
prepričajte, da napetost domačega omrežja ustreza 
napetosti, ki je označena na tablici  izdelka, in da je 
napeljava v skladu z veljavnimi predpisi.

1.

2.
3.

4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.

11.
12.
13.
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Naprave ne prijemajte z vlažnimi rokami.
Nevarnost osebnih poškodb: izdelka ne uporabljajte 
za namene, za katere ni predviden. Naprave ne 
uporabljajte nepravilno. 
Material embalaže (plastične vrečke, karton, 
polistirol, itd.) hranite izven dosega otrok: nevarnost 
zadušitve. 
Grelca ne uporabljajte, če osnova ni popolnoma 
stabilna na ravni površini.
Poskrbite, da je tok, ki dovaja energijo vtiču, v 
katerega je priključen grelec, v skladu s podatki, 
navedenimi na nalepki grelca in da je vtič ozemljen. 
Glavni napajalni kabel hranite daleč od grelnega 
predela grelca.
Grelca nikoli ne postavite na mesto, s katerega bi 
lahko padel v kopalno kad ali druge posode z vodo.
Ne uporabljajte na odprtem.
Ne pokrivajte in ne ovirajte vhodnih in izhodnih 
prezračevalnih odprtin na grelcu.
Grelca ne nameščajte na debele preproge.
Poskrbite, da bo grelec nameščen na ravni in stabilni 
površini.
Poskrbite, da grelec ne bo v bližini zaves ali pohištva, 
saj lahko pride do požara.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.
24.

25.



Grelca ne postavljajte pred zidno električno vtičnico ali 
neposredno pod njo.
Ne vstavljajte predmetov v prezračevalne odprtine 
grelnika.  
Grelnika ne uporabljajte na območjih, kjer hranite 
vnetljive tekočine ali kjer so prisotni vnetljivi hlapi.  
Vedno odstranite vtič iz električne vtičnice, preden 
grelnik prestavite na drugo mesto. 
Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izključite iz 
električnega omrežja.  

26.

27.

28.

29.

30.

5

POZOR: Da bi se izognili pregretju, 
naprave ne pokrivajte.



UPORABA GRELCA
OPOMBA: Ko grelec prvič vklopite po daljšem času neuporabe, lahko oddaja vonjave ali hlape; 
gre za normalen pojav. Po krajšem času delovanja pojav izgine.

NASTAVITEV TERMOSTATA
Ko soba doseže želeno temperaturo, počasi obrnite gumb termostata v nasprotni smeri 
urinega kazalca, dokler naprava ne ugasne, a ne prej.  Izbrana temperatura se 
avtomatsko nastavi in termostat jo ohrani na tem nivoju. 

Delovanje lopute: loputa deluje samo s termostatom na položaju "ON" (vklop) in se jo 
lahko uporablja, ko so ventilatorji na "ON" za izpust vročega zraka v prostor. 
Če je v prostoru vroče, lahko loputo uporabljate z ventilatorji na "OFF" (izklop) za izpust 
hladnega zraka v prostor.

ČIŠČENJE GRELCA
Pred čiščenjem vedno izključite grelnik iz električne vtičnice in pustite, da se ohladi.  
Zunanji del naprave obrišite z vlažno krpo in osušite s suho krpo.  
Ne uporabljajte čistil ali abrazivnih materialov in pazite, da v napravo ne vstopi voda. 
Ne vstavljajte v tekočine. 

SHRANJEVANJE GRELCA 
Ko grelca dlje časa ne nameravate uporabljati, ga zaščitite pred prahom in shranite na 
čisto in suho mesto.

Izberite ustrezno mesto za grelec, upoštevajoč zgornja varnostna navodila.
Vtič grelca priključite v ustrezno vtičnico.
Obrnite gumb grelca v smeri urinega kazalca do najvišjega nivoja.
Poletno delovanje (samo prezračevanje): stikalo obrnite v desno za izbor      .
Vklopite ventilator preko stikal grelca na stranski ukazni plošči. Ko se ventilatorji 
vklopijo, se stikala osvetlijo. 
Stikalo postavite na NASTAVITEV I (srednja moč), II (polna moč).
Izklop: stikalo (desno) postavite na nastavitev 0.

-
-
-
-
-

-
-

6

Ročaj

Opozorilna lučka delovanja

Termostat   Vklopno stikalo
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INFORMACIJE NA PODLA GI PREDPISA (EU) 2015/1188 
Identifikacija modela: 113547.01

Artikel Simbol Vrednost Enota Artikel Enota

Grelna enota

Nominalna 
toplotna moč Pnom 2.0

2.0

1.0

kW  

    Ni 
relevantno

    Ni 
relevantno

    Ni 
relevantno

    Ni 
relevantno

Minimalna toplotna 
moč (okvirna) Pmin kW  

Maksimalna 
kontinuirana 
toplotna moč

Pmax,c kW  

Dodatna 
poraba elektrike

Pri nominalni 
toplotni moči

elmax 1.814 kW  

Pri minimalni 
toplotni moči

elmin 0.918 kW  

V načinu 
pripravljenosti

elSB 0.0 kW  

no

ne

ne

ne

ne

da

Vrsta toplotne oskrbe, za električno ogrevanje 
lokalnega prostora (izberi eno)

ročni nadzor toplotne oskrbe s povratno 
informacijo o sobni in/ali zunanji temperaturi

ročni nadzor toplotne oskrbe, z vgrajenim 
termostatom

toplotna oskrba s pomočjo ventilatorja

Vrsta toplotne moči/nadzor sobne temperature 
(izberi eno)

elektronski nadzor toplotne oskrbe s povratno 
informacijo o sobni in/ali zunanji temperaturi

enostopenjska toplotna moč brez nadzora 
sobne temperature

Dve ali več ročno nastavljivih stopenj, brez 
nadzora sobne temperature

nadzor sobne temperature z mehanskim 
termostatom

elektronski nadzor sobne temperature

elektronski nadzor sobne temperature in 
dnevni časovnik

elektronski nadzor sobne temperature in 
tedenski časovnik

Druge nadzorne opcije (možnost izbora več opcij)
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GARANCIJA 
Naprava nosi garancijo za obdobje dveh let od datuma nakupa. 
Velja datum na računu/fakturi. 
V primeru napake, obstoječe ob nakupu, se zagotovi zamenjava.  
Garancija ne pokriva delov, ki se poškodujejo zaradi malomarnosti pri uporabi. 
Garancija zapade tudi v vseh primerih neustrezne uporabe naprave in v primerih 
uporabe naprave v profesionalne namene.  
Prodajalec odklanja vsakršno odgovornost za morebitno posredno ali neposredno 
materialno škodo ali poškodbe ljudi ali domačih živali, ki so posledica neupoštevanja 
navodil iz pričujočega priročnika.  

 

Simbol prečrtane kante za smeti na napravi pomeni, da je napravo ob koncu njene 
življenjske dobe potrebno odložiti ločeno od gospodinjskih odpadkov; napravo je 
potrebno odnesti v središče za ločeno zbiranje električnih in elektronskih naprav ali jo 
vrniti prodajalcu v trenutku nakupa nove enakovredne naprave. 
Ustrezno ločeno zbiranje odpadnih naprav za nadaljnje recikliranje, obdelavo ali odpravo 
na okolju prijazen način pripomore k preprečevanju morebitnih negativnih učinkov na 
okolje in zdravje ter k reciklaži materialov, ki napravo sestavljajo.   
Uporabnik je dolžan odrabljeno napravo odnesti v ustrezno zbirno središče. 
Za podrobnejše informacije glede razpoložljivih zbirnih sistemov se obrnite na lokalno 
komunalno službo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.  
Oseba, ki napravo zapusti ali odvrže z navadnimi odpadki in je ne odloži v središču za 
ločeno zbiranje električnih-elektronskih odpadkov, se kaznuje z denarno kaznijo v skladu 
z veljavnim zakonom o nepravilnem odlaganju odpadkov. 

Informacije so uporabne za montažo, reciklažo in/ali odlaganje na koncu življenjske 
dobe: glejte stran o odlaganju izdelka.   

Kontaktni podatki SPESA INTELLIGENTE S.p.A.
VIA CAMPALTO 3/D 37036 - SAN MARTINO BUON ALBERGO (VR) ITALY

nadzor sobne temperature z zaznavo 
odprtega okna

z opcijo daljinskega nadzora

s časovno omejitvijo delovanja

s senzorjem sevane toplote

s prilagodljivim nadzorom zagona

nadzor sobne temperature z zaznavo 
prisotnosti

ne

ne

ne

ne

ne

ne
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